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5 w ˙ ˙
O sa - lu -

∑

w ˙ ˙
ta - ris ho -
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a, ho - - -
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ta - ris ho -

∑
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sti - - - -
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sti - - -
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a, Quae
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sa - lu - ta - -

w ∑
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Ó ˙ ˙ ˙
Quae cae - li

O salutaris hostia William Byrd
(c. 1535-1623)

©2003 & 2014 Paul R Marchesano. May be freely copied for nonprofit use

O saving sacrifice, That openest the gate of heaven; Hostile wars oppress, Give strength, bear aid. Amen.
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9 ∑

˙ œ œ œ ˙ œ
sti - - -

Ó ˙ ˙ ˙
Quae cae - li

w Ó ˙
dis ho -

œn ˙ œ w
a,

w w
pan - dis

Ó ˙ ˙ ˙
Quae cae - li

w Ó ˙
a, Quae

w ˙ ˙
pan - dis ho -

˙ œn œ œ ˙ œ
sti - - - - - - - - - - - -

∑

w w
ho - sti - - - -

w ˙ ˙
pan - dis ho -

˙ .˙ œ œ œ œ
cae - li pan - - -

œ œn ˙ œ œ œ œ
sti - - - -

.˙ œ w

∑ Ó ˙
Quae

w w
um;

œ œn ˙n œ œ œ œ
sti - - - -

œn œ ˙ ˙ œ œ
dis ho - sti -

w ∑
um;

.˙ œ ˙ ˙

˙ ˙ w
cae - li pan -
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13 w ∑
um;

.˙ œ œ œ œ ˙

∑

˙ ˙ ˙ ˙
um; Quae cae -

˙ .˙ œn ˙n
dis ho - sti - - - -

Ó ˙ ˙ ˙
Quae cae - li

∑

˙ ˙n w
um;

Ó w ˙n
Bel - la

œ œ ˙ œ œ œ œ
li pan - dis ho - - -

œn œ œ œ w
um;

w w
pan - dis

Ó w ˙n
Bel - la

˙ ˙ ˙ ˙
ho - sti - um; Bel -

w ˙ ˙
pre - munt ho -

œ œ ˙ ∑
sti-um;

∑

˙ ˙ ˙ Ó
ho - sti - um;

w ˙ ˙
pre - munt ho -

˙ wn ˙
la pre -

.˙ œ w
sti - li - a,

.w ˙
Bel - - - la

∑ Ó ˙
Bel -

.w ˙
Bel - - - la

- 2 -



&

&

&

V

V

?

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

S

A 1

A 2

TI

TII

B

17 .˙ œ w
sti - li - a,

˙ ˙ œ œ ˙
munt ho - sti - li - a,

∑ ˙ ˙
ho - sti -

w ˙ ˙
pre - munt ho -

˙ ˙n w
la pre -

Ó ˙ ˙ ˙
pre - munt ho -

∑ ˙ ˙
ho - sti -

˙ .˙ œ ˙
ho - sti - li - - - -

œ œ w ˙n
li - - - -

.˙ œ ˙ ˙
sti - li - - - - -

˙ ˙ .˙ œ
munt ho - sti - li -

˙ ˙ w
sti - li - - - - -

œ œ w ˙n
li - - - -

œ œ ˙ ˙ ˙
a, Bel -

w ∑
a,

œ œ ˙ ˙ ˙
a, ho -

w ∑
a,

˙ ˙ w
a,

w ∑
a,

˙ ˙ w
la pre -

∑ Ó ˙
Bel -

.˙ œ œ œ œ œ
sti - li - - -

˙ .˙ œ ˙
ho - sti - li -

Ó w ˙
Bel - la
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21 ∑ Ó ˙
Bel - - -

˙ ˙ ˙ ˙
munt ho - sti - li -

˙ ˙ w
la pre -

œ œ ˙ .˙ œ

˙ ˙n w
a,

w ˙ ˙
pre - munt ho -

˙ ˙ w
la pre -

˙ w ˙
a, Bel - la

w ˙ ˙
munt ho - sti - -

œ œ ˙ ˙ ˙
a,

∑

.˙ œ w
sti - li - a,

w ˙ ˙
munt ho - sti -

w w
pre - munt

˙ ˙n w
li - a,

˙ ˙ w
Bel - la pre -

Ó w ˙
Bel - la

∑

˙ ˙n w
li - a,

˙ w ˙n
ho - sti - li -

∑

˙ ˙ ˙n ˙
munt ho - sti - li -

w w
pre - munt

˙ ˙ w
Bel - la pre -

- 3 -



&

&

&

V

V

?

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

S

A 1

A 2

TI

TII

B

25 ∑

˙ ˙ w
a, ho - sti - - -

∑ w
da

˙ ˙ w

˙ w ˙n
ho - sti - li -

˙ ˙ .˙ œ
munt ho - sti - li -

∑ w
da

˙ ˙ w
li - a,

w ˙ ˙
ro - bur fer

˙ ˙ ˙ ˙n
a, da ro - bur

w ∑
a,

w ˙ ˙
a, Bel - la

w ˙ ˙
ro - bur fer

∑ wn
da

˙ ˙ ˙ ˙
 au - xi - li -

.˙ œ œn œ ˙
fer au - xi - li - - - -

∑

w ˙ ˙
pre - munt ho -

˙ ˙ ˙ ˙
au - xi - li -

w ˙ ˙
ro - bur fer

.˙ œ œ œ ˙
um, au - xi - li - um.

w ˙ ˙
um, au -

w w
da ro - -

.˙ œ .˙ œ
sti - li - a, ho -
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29 .˙ œ œ œn ˙
um, au - xi - li-um.

˙ ˙n ˙ ˙
au - xi - li -

∑

.˙n œ œ ˙ ˙
xi - li - - -

˙ w ˙
bur fer au -

˙ ˙ ˙ ˙
sti - li - a, da

∑

.˙ œ œ œ ˙
um, au - xi - li - - - - - -

∑ wn
da

w Ó ˙
um. au -

˙ ˙ .˙ œ
xi - li - um, au -

˙ ˙ .˙ œ
ro - bur fer au -

∑ wn
da

˙ ˙ œ œ œ œ
w ˙ ˙
ro - bur fer

œ œ œ œ œ œ ˙
xi - li - - - - - - - -

œ œn ˙ ∑
xi - li-um.

˙ ˙ ˙ ˙
xi - li - um, au -

w ˙ ˙
ro - bur fer

w wn
um. da

˙ ˙n ˙ ˙
au - xi - li -

œ œ ˙ .˙ œ œ

∑

.˙ œ ˙ ˙
xi - li - - -
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33 ˙ ˙ ˙ ˙
au - xi - li - - -

w ˙n ˙
ro - bur fer

w w
um,

œ œ .˙ œ ˙n

wn w
da ro -

w w
um.

w w
um,

˙ ˙ ˙ ˙
au - xi - li -

∑

w .˙ œ
um. A -

˙ w ˙
bur fer au -

∑

∑

.˙ œ ˙ ˙
um, au - xi - li - - -

Ó .˙ œn œ œ
A - - - - - - - -

œn œ ˙ .˙ œb
 

˙ ˙ w
xi - li - - -

.˙ œ œ œ ˙
A - - - - - - - - -

Ó .˙ œ œ œn
A - - -

˙ ˙n ˙ ˙
um. A -

œn œ ˙ œ œ ˙

˙ ˙ .˙n œ

w ∑
um,

w w
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37 œ œ ˙ œ œ ˙

œ œn œ œ œ œ ˙

˙ w ˙n

.˙ œ ˙ ˙

∑ Ó ˙
A - - - - - - - - - - -

w w
men.

˙ w ˙n

œ œ ˙ ˙ ˙

w ∑
men.

w w
 men.

œ œ œ œn œ œ ˙

∑

w ∑
men.

˙ ˙n .˙ œb

Ó .˙ œ œ œn
A - - - - - - -

w .˙n œ
A - - - - - - - -

œ œ ˙ ˙ ˙

w w
A - - - - - - - -

Ó .˙ œ œ œn
A - - -

w wn
men.

œ œ ˙ ˙ ˙

œ œn w ˙

˙ ˙n w
men.

.˙ œ œn œ ˙
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œ œ ˙ ˙ ˙

∑ Ó ˙
A - - - - - - - - - - - - - -

˙ ˙ ˙ ˙
.˙ œ œ .˙ œ

∑ Ó ˙
A - - - - - - - - - - - -

w .˙ œ

˙n ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

w ∑
men.

w ∑
men.

œ œ œ œ œ œ ˙

w ˙ ˙
men. A - - - - - - -

w ∑
men.

˙ ˙ .˙ œ œ

Ó .˙ œ œ œ
A - - - - - - -

∑ Ó ˙
A - - - -

˙ ˙ ˙n ˙

.˙ œ œ œ ˙

Ó .˙ œn œ œ
A - - -

œ ˙ œ .˙ œ

œ œ ˙ ˙ ˙

˙ w ˙
men.

˙ ˙ w
men.

w ˙ ˙
men. A -
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45

œn œ ˙ ˙ ˙

w ˙ ˙
men. A - - - - - - - - - - - -

˙ w ˙

Ó ˙ ˙ ˙
A - - - - - - - - - - - - - -

∑ Ó ˙
A - - - - - -

˙ ˙ .˙ œ

˙ w ˙n

œ œ œ œ œ œ ˙

w Ó ˙
men. A - - - - - - - -

œ œ ˙ ˙ ˙

œ œn œ œ œ œ ˙

˙ ˙ w

w w
men. A - - - -

˙ .˙ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

w w

W
men.

w w

w w
men.

˙ œ œ w
men.

˙ ˙ w
men.

w w
men.

W

W
men.
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The seemingly excessive occurance of cross-relations in this piece is a result of Byrd's strict

adherence to a canon between soprano, alto and tenor. The work was not published during

Byrd's lifetime; it may, however, give insight to his fondness for the resulting dissonances.


